
www.akkc.uz

우즈베키스탄 고려 사람 신문 №10 (158)
21.05.26



Рассмотрены меры по сокращению бюрократии
при оказании государственных услуг

За последние годы в стране 
проведена широкомасштаб-
ная работа по повышению 
удобства, оперативности и 
прозрачности государствен-
ных услуг для населения и 
бизнеса. Охват госуслуг увели-
чился в 10 раз и превысил 61 
миллион, 80 процентов услуг 
оказываются в онлайн форма-
те. Только в 2025 году отмене-
но более 2 тысяч обязательных 
требований в сфере предпри-
нимательской деятельности.

Вместе с тем в этой сфере все 
еще сохраняются лишние про-
цедуры, бумажная волокита 
и дублирующие требования. 
Сегодня в государственных 
органах насчитывается 5 650 
функций, действует более 42 
тысяч обязательных требова-
ний в сфере упорядочивания 
бизнеса, доступна 1 041 госу-
дарственная услуга.

– Такое количество функ-
ций и требований может сде-
лать систему неэффективной, 
дорогостоящей и порой не-
справедливой. Поэтому един-
ственно верный путь – дере-
гулирование, цифровизация 
и упрощение, – отметил глава 
государства.

Для превращения Узбеки-
стана в территорию, свобод-
ную от излишней бюрократии 
до 2030 года совместно с Объ-
единенными Арабскими Эми-
ратами запущена программа 
«Ликвидация бюрократии – 
2030». При Агентстве страте-
гического развития и реформ 
создан отдельный проектный 
офис.

В рамках программы пред-
усмотрено сократить на 30 

процентов функции государствен-
ных органов, оптимизировать до 
20 процентов требований к бизне-
су и увеличить долю электронных 
госуслуг до 90 процентов.

В частности, предложено вне-
дрить принцип «нулевой бюро-
кратии» в 783 видах государствен-
ных услуг. Это позволит перевести 
550 услуг в электронный формат 
и вдвое сократить этапы их пре-
доставления. Еще 80 услуг плани-
руется перевести в проактивный и 
композитный формат. В резуль-
тате население сможет экономить 
до 35 миллиардов сумов в год на 
транспортных расходах, связан-
ных с посещением различных ве-
домств.

Сроки оказания еще 80 услуг 
сократятся в 2-3 раза – в среднем 
с 13 дней до 6 дней. Десять услуг 
планируется полностью автомати-
зировать. Снижение платежей по 
25 видам услуг позволит ежегодно 
оставлять в распоряжении населе-
ния до 851 миллиарда сумов.

Десять услуг намечено передать 
частному сектору, а 15 видов спра-
вок и документов – цифровизиро-
вать. Это позволит исключить не-
обходимость повторного запроса 
информации и документов в бо-
лее чем 270 услугах.

Отдельное внимание уделено 
пересмотру обязательных тре-
бований. Например, в 20 доку-
ментах, касающихся рыночной 
деятельности, разрозненно при-
меняются более 500 требований. 
Отмечалось, что их системати-
зация позволит оптимизировать 
свыше 30 процентов требований.

Указано и на возможность фор-
мирования через электронную 
систему акта соответствия сани-
тарным требованиям и списка 
сотрудников, подлежащих меди-
цинскому осмотру. Это позволит 
ежегодно экономить 1 миллиард 
сумов бюджетных средств и на-
править 24 тысячи рабочих часов 
сотрудников на оперативную дея-

тельность.
Согласно расчетам, сокра-

щение административной на-
грузки принесет экономике 
прямой эффект в размере 1,5 
миллиарда долларов в год. 
Улучшение качества регули-
рования будет способствовать 
привлечению дополнитель-
ных 800 миллионов долла-
ров иностранных инвестиций. 
Упрощение взаимодействия 
между государством и бизне-
сом будет повышать произ-
водительность труда на 750 
миллионов долларов ежегод-
но. В целом меры по сокра-
щению бюрократии позволят 
увеличить экономику страны 
дополнительно на 13 милли-
ардов долларов в 2026-2030 
годах.

Президент нашей страны 
отметил, что государственные 
услуги напрямую связаны с 
обеспечением интересов чело-
века, созданием комфортной 
среды для бизнеса и эффек-
тивностью государственного 
управления. Подчеркнут, что 
каждому министерству и ве-
домству необходимо пересмо-
треть свои функции, отменить 
избыточные требования и до-
кументы, ускорить цифрови-
зацию услуг.

Ответственным лицам по-
ручено внести проект поста-
новления по устранению бю-
рократии, определив в нем 
конкретные планы по циф-
ровизации в разрезе каждого 
министерства и ведомства, 
упрощению государственных 
услуг и увеличению доли уча-
стия частного сектора.

Также даны указания по по-
пуляризации передового опы-
та и последовательному вне-
дрению принципа «нулевой 
бюрократии» во всех государ-
ственных органах.

uza.uz

Президент Шавкат Мирзиёев ознакомился с презентацией о мерах 
по сокращению бюрократии в сфере государственных услуг.
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ВИЗИТ АДМИНИСТРАЦИИ
СЕЛЬСКОГО РАЗВИТИЯ КОРЕИ

12 мая в Ассоциации корейских культурных центров Узбекистана состоялась встреча с 
делегацией Администрации сельского развития Республики Корея, прибывшей из Сеула во 
главе с руководителем ведомства Ли Сын Доном. Этот визит стал не просто официальным 
мероприятием, а тёплым и содержательным разговором о будущем сотрудничества. 

Главной темой встречи стало 
внедрение современных корей-
ских разработок в сельское хозяй-
ство Узбекистана и расширение 
практического взаимодействия 
между странами.

Особое внимание было уделе-
но корейской диаспоре, для ко-
торой труд на земле стал частью 
семейной истории и многолет-
ней традиции. Во время встре-
чи с председателем Ассоциации 
Виктором Паком обсуждались 
возможности объединения этого 
уникального опыта с передовыми 
аграрными технологиями.

Одной из ключевых тем стало 
выращивание риса. Южная Корея 
обладает высоким уровнем аграр-
ной науки, и специалисты готовы 
делиться своими знаниями для 
повышения урожайности и эф-
фективности сельского труда в Уз-
бекистане.

Разговор прошёл в особенно 

тёплой атмосфере в преддверии 
90-летия проживания корейцев в 
Узбекистане. Участники подчер-
кнули важность сохранения па-
мяти о пути, который прошли их 
предки, и о вкладе корё-сарам в 
развитие страны.

Ли Сын Дон отметил, что цель 
его визита заключается в том, что-
бы найти точки соприкосновения 
между корейскими технологиями 
и трудолюбием соотечественни-
ков в Узбекистане. Он подчеркнул, 
что почти 90 лет назад многие 
семьи пустили 
здесь глубокие 
корни, и сегод-
ня Республика 
Корея стремится 
поддерживать 
их и быть полез-
ной.

В Узбекиста-
не уже успешно 
работает центр 

KOPIA, который передаёт со-
временные технологии и опыт 
местным специалистам. Сегодня 
также усиливается работа по укре-
плению связей с диаспорой.

Встреча завершилась на тёплой 
и доброй ноте. Стороны сошлись 
во мнении, что это только начало 
долгого совместного пути, осно-
ванного на взаимной поддержке, 
доверии и искреннем желании со-
зидать вместе.

Севина ЦОЙ
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ДЖАЛОЛИДДИН МАНГУБЕРДИ
СКОРОСТЬ, КОТОРАЯ ОБЪЕДИНЯЕТ СТРАНЫ

5 мая 2026 года стало особенной датой для нашей республики. 
С перрона вокзала Ташкент Центральный в свой первый 
рейс отправился современный электропоезд «Джалолиддин 
Мангуберди». Это событие ознаменовало не просто запуск новой 
техники, а настоящий технологический триумф и результат 
крепкой дружбы между Узбекистаном и Южной Кореей. Благодаря 
партнерству с «Hyundai Rotem» расстояния между городами 
сократились вдвое.

Раньше дорога до древней Хивы 
была серьезным испытанием и 
занимала почти 14 часов. Теперь 
путь в тысячу километров про-
летает незаметно за семь с поло-
виной часов. Чтобы эта стальная 
птица смогла развивать такую 
скорость, отечественные желез-
нодорожники совершили настоя-

щий подвиг. В кратчайшие сроки 
они электрифицировали огром-
ный участок пути от Бухары до 
Хивы, сделав сокровища Хорезма 
доступнее для каждого.

В официальной церемонии от-
правления приняли участие пер-
вый заместитель председателя 
правления АО «Узбекистон темир 

йуллари» Хикматулла Рахметов и 
Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Республики Корея в Узбе-
кистане Вон До Ён.

Обращаясь к журналистам, по-
сол отметил: «Я искренне рад 
присутствовать на запуске поез-
да «Джалолиддин Мангуберди». 
Многие наши соотечественники 
уже успели оценить комфорт и 
техническое совершенство этих 
составов. Я сам дважды участво-
вал в тестовых поездках и видел, 
какой восторг они вызывают. 
Недавно Узбекистан посетил за-
меститель Премьер-министра Ре-
спублики Корея господин Ку Юн 
Чхоль. В ходе совместного визита с 
заместителем Премьер-министра 
Узбекистана Жамшидом Ходжае-
вым он дал высокую оценку уви-
денному. Наше сотрудничество в 
сфере инфраструктуры развива-
ется динамично. Мы работаем не 
только над подвижным составом, 
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но и над модернизацией путей и 
аэропортов. Уверен, к сентябрь-
скому саммиту наше партнерство 
принесет еще более весомые пло-
ды».

За каждой деталью нового со-
става стоит колоссальный труд 
инженеров и ученых. Исполни-
тельный вице-президент ком-
пании Hyundai Rotem Ли Вон 
Сан рассказал о создании поез-
да: «Этот день знаменателен для 
всей команды. Работа над проек-
том началась в июне 2024 года. 
Всего за 24 месяца специалисты 
создали машину, которая сегод-
ня соединила Ташкент и Хиву. 
Данный поезд стал результатом 
общих усилий правительства Ре-
спублики Корея и 618 корейских 
компаний-партнеров. За основу 
были взяты лучшие высокоско-
ростные технологии, прошедшие 
глубокую модернизацию. Теперь 
состав полностью адаптирован к 
климату и техническим условиям 
Узбекистана. Подобно Великому 
шелковому пути, связывавшему 
эти земли 1400 лет назад, новый 

поезд станет прочным звеном 
дружбы».

Особую значимость торжеству 
придало участие представитель-

ной делегации. 34 активиста Ас-
социации корейских культурных 
центров Узбекистана стали пер-
выми пассажирами, чье путе-
шествие превратилось в важную 
культурную миссию.

Маршрут делегации пролегал 
через святыни и памятники ми-

рового значения. Среди них ве-
личественный комплекс Имама 
аль Бухари и памятник Исламу 
Каримову, где участники почтили 
память Первого Президента. Го-
сти посетили сердце Самарканда 
площадь Регистан, мечети Биби 
Ханум и Хазрат-Хызр, а также 
колоритный Сиабский базар. Это 
путешествие позволило каждому 
соприкоснуться с живой историей 
и почувствовать гостеприимство 
древнего города.

Поездка в вагонах нового поез-
да показала одну важную вещь. 
Мы, корейцы Узбекистана, давно 
и крепко проросли корнями в эту 
благодатную почву. Наши судьбы 
переплелись настолько тесно, что 
узбекские святыни отзываются в 

душе так же сильно, как и родные 
традиции. Мы часть этой земли, и 
ее история навсегда стала нашей. 
Пусть этот новый путь принесет 
еще больше встреч, добрых вестей 
и поводов для гордости за наш об-
щий дом.

Рита ПАК
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13 мая Ассоциация корейских культурных центров Узбекистана стала местом важной и тёплой 
встречи. В этот день сюда прибыла делегация во главе с председателем правления университета 
Кванвун Чо Сон Ёном. Гостей встретил депутат Олий Мажлиса, председатель Ассоциации 
корейских культурных центров Узбекистана Виктор Пак.

УНИВЕРСИТЕТ КВАНВУН ОТКРЫВАЕТ НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ

С первых минут стало понятно, 
что этот визит не ограничится 
формальными рукопожатиями и 
протокольными фотографиями. 
За столом говорили о молодёжи, 
образовании, культурном обмене 
и о том, как важно сегодня сохра-
нят связь между Узбекистаном и 
Республикой Корея.

Главным итогом встречи стало 
подписание Меморандума о со-
трудничестве между Ассоциацией 
корейских культурных центров 
Узбекистана и университетом 
Кванвун. Документ открывает но-
вые перспективы для совместных 
образовательных и культурных 
проектов, обменов и поддержки 
талантливой молодёжи.

Рассказывая о целях визита, Чо 
Сон Ён отметила, что сегодня пе-
ред университетом стоят сразу 
несколько важных задач. Первая 
связана с подготовкой к открытию 
Женского университета Кванун 

в Ташкенте. Вторая с развитием 
сотрудничества между универ-
ситетом Кванвун и Ташкентским 
государственным техническим 
университетом в сферах образова-
ния и информационных техноло-
гий.

Особое внимание делегация уде-
лила сотрудничеству с Ассоциаци-
ей корейских культурных центров 
Узбекистана. По словам Чо Сон 
Ён, фонд Кванвун объединяет не 
только университет, но и школы 
разных ступеней образования, и 
все эти учебные заведения заин-
тересованы в совместной работе 
с АККЦ. Главная целью является 
популяризация культуры корё са-
рам и укрепление гуманитарных 
связей между двумя странами че-
рез образование и живое общение 
молодёжи.

Во время встречи также прозву-
чала тема, имеющая особое значе-
ние для всей корейской диаспоры 

страны. В 2027 году Ассоциация 
отметит 90-летие проживания 
корейцев в Узбекистане. Универ-
ситет Кванун, в свою очередь, го-
товится к собственному большому 
юбилею, в 2034 году вуз отметит 
100-летие.

«Я искренне надеюсь, что бла-
годаря тесному партнёрству с Ас-
социацией ещё больше жителей 
Республики Корея узнают о под-
линной истории и наследии корё 
сарам», -подчеркнула Чо Сон Ён.

Сегодня корейская диаспора Уз-
бекистана является неотъемлемой 
частью жизни страны. И особенно 
символично, что именно в пред-
дверии 90-летия проходят встре-
чи, в которых речь идёт не только 
о будущем образования, но и о со-
хранении исторической памяти, 
культуры и человеческих связей, 
проверенных временем.

Встреча завершилась в друже-
ской атмосфере. Гости обменива-
лись идеями, обсуждали будущие 
проекты и много говорили о со-
трудничестве, которое строится на 
взаимном уважении и искреннем 
желании быть ближе друг к другу.
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출신 언론인 드미트리 신이 그의 저서 "소련시절의 한인 - 사회주의 노동 영웅들"을 완성했다. 이 뜻깊은 
순간을 앞두고 신 기자를 만나 4년 넘게 진행해 온 이 프로젝트에 대한 이야기를 들었다.

우리 역사의 페이지들, "사회주의 노동 영웅들"

- 드미트리, 한국 노동영웅에 관한 책
을 쓰겠다는 생각은 언제, 어떻게 하게 
되었나?

- 이 아이디어는 ‘1941-1945년 대
조국전쟁 전선의 소련의 한인’이라는 
책이 출간된 직후에 떠올랐다. 책이 나
왔을 때, 이 책, 즉 수개월 동안 공들여 
집필한 결과물이 오랫동안 기다려온 이 
책에 집약되어 있다고 느꼈다. 그래서 
나는 그 책과는 다른, 그에 못지않게 중
요한 무언가를 하고 싶었다.

 새 책은 이전 책과 구조적으로 매우 
유사하다. 영웅들의 이름을 알파벳 순
으로 나열하고, 그들의 약력과 사진을 
수록했으며, 부록으로는 다양한 문서, 
신문 기사, 기타 자료들을 포함했다. 가
족과 함께 고향, 집단 농장, 국영 농장
을 떠난 인물들에 대한 정보를 수집하
는 데에는 어려움이 있었다. 또한, 19
세기 말에 태어나 영웅 칭호를 받았을 
당시 이미 은퇴 연령에 가까웠던 인물
들도 몇몇 발견되었는데, 이들에 대한 
정보는 매우 부족하였다.

연구를 진행하면서 또 다른 문제에 직
면했다. 일부 영웅들의 유족들은 전쟁 
전 많은 한국 남성들(남녀 모두)이 한
국 이름과 러시아 이름, 두 개의 이름
을 가지고 있었다고 말했다. 기록 보관
소에는 여권에 기재된 이름만 기록되어 
있었다. 하지만 자녀들은 아버지의 성
을 임의로 따랐는데, 어떤 이들은 한국
식 이름을, 어떤 이들은 러시아 이름을 
따랐다. 또한 일부 영웅들은 한 이름으
로 살았지만 포고령에는 다른 이름으로 
등재되어 있어 문제가 복잡해졌다. 예
를 들어, 북극성 집단농장의 세묜 헤가
이 씨가 있었다. 모두가 그를 알고 있었
고, 그는 이 이름으로 수많은 인터뷰를 
했지만, 포고령에는 그의 이름이 세르

게이 헤로 기록되어 있었다.
- 드미트리, 책을 위한 조사를 하며 

다니던 여행에 대한 이야기를 듣고 싶
은데, 어디를 가서, 누구를 만났으며, 
그 시간을 통해 무엇을 배웠나?

- 자료 조사를 위한 여행의 주된 목적
은 영웅들의 유족들을 만나 고인에 대
한 더 자세한 정보를 얻는 것이었다. 대
다수의 한인 사회주의 노동 영웅(130
명 이상)이 우즈베키스탄에서 거주하
며 일하는 동안 이 칭호를 받았기 때
문에, 첫 번째 집중 조사 여행은 타슈
켄트 지역에서 이루어졌다. 역사·민족
지학적 탐사는 유명한 "폴리토델" 집단
농장에서 시작되었다. 그 후 "디미트로
바", "북극성"(현재 "김병화"), "스베르들
로프", "프라브다", "노바야 지즌" 집단
농장과 과거 부됴니와 엥겔스 집단농장
이 있었던 두스타바드(옛 이름은 "솔다
츠코예") 마을을 방문했다. 이들은 우즈
베키스탄에서 가장 유명한 고려인 집단
농장들이다.

이 여행에서 약 30명의 영웅 유족들
과 연락이 닿았다. 무엇보다 귀중했던 
것은 많은 분들이 사랑하는 사람들의 
사진을 제공해 주셨다는 점이다. 또한, 
북극성 집단농장(현재 김병화)을 방문
한 후, 구소련 전역에 걸쳐 고려인 사
회주의 노동영웅의 정확한 수를 파악할 
수 있었다. 이 영예로운 칭호는 고려인 
206명에게 수여되었다. 흥미로운 사실
이 하나있다. 절대적인 수치로 보면 고
려인 노동영웅은 몰도바인, 에스토니아
인, 리투아니아인, 라트비아인보다 많
다. 이들 민족은 소련 내에서 자체 공
화국을 가지고 있었던 반면, 고려인은 
잘 알려진 바와 같이 소련 내에서 자체
적인 민족 영토를 갖지 못했다. 이들 중 
138명은 우즈베키스탄 출신이고, 67명
은 카자흐스탄 출신이다. 카자흐스탄의 
경우, 대다수의 영웅들은 키질오르다와 
탈디코르간(현재의 알마티주) 지역에서 
거주하며 활동했다. 키질오르다 향토사
박물관에서 많은 도움을 받았다. 또한 
모스크바 국립기록보관소에서도 유용
한 정보를 많이 얻을 수 있었다. 러시
아 소비에트 사회주의 공화국(RSFSR)
에는 사회주의 노동영웅이 단 한 명뿐
이었는데, 바로 유명한 사할린 어부 슈
라 한이었다. 그 덕분에 이제 모든 한인 
사회주의 노동영웅의 이름과 그들이 언
제, 왜 이 칭호를 받았는지에 대한 정보
를 수집할 수 있게 되었다.

자료를 조사하는 동안 웹사이트 
"koryo-saram.ru"의 설립자이자 현재

는 고인이 되신 블라디슬라프 한 씨로
부터 큰 도움을 받았다. 포털에 게시된 
상세한 정보 덕분에 영웅들의 유족들과 
연락할 수 있었다. 또한 작가 블라디미
르 나우모비치 김 씨도 북극성 방문에 
도움을 주셨다. 나의 연구에는 몇 가지 
획기적인 순간들이 있었다. 첫 번째는 
대부분의 연금 수급자들의 개인 파일이 
모스크바에 있다는 사실을 깨달았을 때
였다. 그곳에서 각 개인에 대한 상세한 
정보를 얻을 수 있었기 때문이다. 이러
한 깨달음은 타슈켄트 기록 보관소에서 
방대한 자료를 발견한 후의 일이다. 타
슈켄트 영화 및 사진 자료실은 자료 수
집에 매우 큰 도움이 되었다. 그곳에는 
노동 영웅들의 사진이 거의 모두 소장
되어 있었는데, 내가 책에 담고 싶었던 
바로 그 나이대, 즉 젊고 강인하며 건강
한 모습으로, 그들이 훈장을 받았을 당
시의 모습 그대로였다.

인터뷰 후기
황만금 전 위원장의 탄생 100주년을 

기념하여, 그의 고향인 ‘폴리토트델’ 집
단농장에 황만금 기념관이 개관하면서 
그의 저서 『사회주의 노동 영웅들』 출
판 기념회가 열렸다. 드미트리 신은 이 
책이 우즈베키스탄, 카자흐스탄, 러시
아 등 구소련 3개국에서 출판되었다고 
설명했다. 그는 또한 책 출간을 하루 앞
두고 슬픈 소식이 전해졌다고 밝혔다. 
206명의 한국 사회주의 노동 영웅 중 
마지막 생존자였던 김예카테리나 게오
르기예브나 여사가 갑작스럽게 세상을 
떠났다는 것이다. 그녀는 소련 디아스
포라 역사에서 가장 찬란한 장을 쓴 영
광스러운 노동자 집단의 마지막 생존자
였다. 그녀는 타슈켄트 지역의 스베르
들로프 집단농장("시온고")에서 일하다 
23세의 나이에 영웅훈장을 받았다. 그
날, 김예카테리나 게오르기예브나와 함
께 소련 한인들의 영광스러운 역사 한 
시대가 막을 내렸다. 우리 민족의 가장 
훌륭한 206명은 선조 세대의 헌신과 지
혜를 구현했으며, 그들의 영웅적인 노
동은 자녀와 손자 손녀의 미래를 위한 
길을 열었다.

이번 인터뷰는 "고려일보" 전 기자인 
블라디미르 리가 진행했다.

사진 속 인물들: 드미트리 신의 자택 
서재(모스크바); 타슈켄트 지역 "김병
화" 집단 농장의 사회주의 노동 영웅들(
왼쪽부터 세묜 헤가이, 니콜라이 김, 니
콜라이 리)(1991년). 사진 제공: 드미
트리 신

번역:김숙진
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ДЕНЬ ПАМЯТИ И ПОЧЕСТЕЙ
ТАШКЕНТСКОГО ГОРОДСКОГО ОТДЕЛЕНИЯ

В Ташкенте отметили День памяти и почестей. Организатором 
встречи выступило Ташкентское городское отделение 
Ассоциации корейских культурных центров Узбекистана. Это 
был не просто праздник, а разговор о корнях и благодарности, 
с военным оркестром, архивными фото и той самой солдатской 
кашей под открытым небом.

В военных палатках была раз-
вернута выставка архивных фо-
тографий. Посетители подолгу 
задерживались у стендов, всма-
триваясь в лица предков, которые 
строили нашу историю. 

Председатель Ташкентского го-
родского отделения Александра 
Ильинична Ким напомнила о зна-
чимости этой даты: «Для нас это 
возможность еще раз с почтением 
вспомнить поколение 1937 года. 
Несмотря на тяжелейшие испы-
тания, благодаря упорному труду 
и искренней поддержке узбекско-
го народа наши предки смогли 
выстоять. Мы, их дети и внуки, 
пользуемся результатами их стой-
кости. Наш долг заключается в 
том, чтобы хранить эту память и 
передавать её следующим поколе-
ниям».

Депутат Олий Мажлиса, предсе-
датель АККЦ Узбекистана Виктор 
Николаевич Пак поддержал эту 
мысль, отметив глубокую связь 
с родной землей: «Корейцы Уз-
бекистана всегда будут помнить 
тех, кто сражался на фронтах и 
трудился в тылу. Мы никогда не 
забудем доброту узбекского наро-
да, который в самые суровые годы 
стал для наших предков родным. 
Сегодня наш долг состоит в заботе 
и внимании к каждому ветерану. 
Пусть в нашем общем доме всегда 
царят согласие и единство».

В торжественной обстановке 

Виктор Пак вручил медали «За 
большой вклад в общественную 
деятельность» известному фото-
публицисту Виктору Ану и ветера-
ну Ассоциации Григорию Югаю.

Памятные подарки от Таш-
кентского городского отделения 
и бизнес-клуба «Кореин» в знак 
глубокого почтения вручили по-
четным гостям и ветеранам из 
всех районов столицы: Асе Ким, 
Владимиру Киму, Роберту Киму, 
Розе Ким, Эльдораде Лян, Розе 
Ким, Аполлону Цою, Александру 
Цою, Афанасию Кану, Эльзе Ли, 
Евгению Ли, Флоре Пягай, Генна-
дию Тяну, Элле Когай, Анатолию 
Киму, Дектину Цою, Татьяне Ким, 
Владимиру Ли, Адольфу Шину, 

Гликерии Ким и Владимиру Киму. 
От ветеранов с приветственным 

словом выступила председатель 
Совета старейшин ТГО Ася Ким, 
её слова о мудрости и единстве 
зрители встретили с особым те-
плом.

Концертная программа, подго-
товленная Ташкентским город-
ским отделением, обьединила 
артистов разных жанров. Маг-
далина Ким и ансамбль «Ракс» 
выступили с песней «Ватанимни 
куйлайман», а Ирина Нам доба-
вила лирическую ноту с традици-
онной «Торади». Дуэт Магдалины 
Ким с Ферузой Халдаровой стал 
ярким примером дружбы наро-
дов, а трогательное выступление 
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гостей из белорусского центра 
«Свитанак» с песней «Два поля» 
отозвалось в сердце каждого. 

Самым эмоциональным момен-
том стало исполнение песни «Би-
дульги» (Голуби). На сцену вышла 
молодежь в узбекских, корейских 
и белорусских костюмах, и в этот 
момент в небо выпустили голубей. 
Белоснежные голуби над голова-
ми участников стали живым сим-
волом мира. 

Военную тему продолжил Жа-
фарбек Ризаев с легендарной 
«Смуглянкой», а Феруза Халда-
рова перенесла всех в весну со-
рок пятого песней «Ах, эти тучи 
в голубом». Настоящую мощь в 
праздник вдохнул военный ор-

кестр Университета общественной 
безопасности под руководством 
Собира Хамраева, медь инстру-
ментов и выправка музыкантов 
вызвали бурю аплодисментов.

Преемственность поколений 
представили юные артисты из сту-
дии «Анен кидс» (руководитель 
Виктория Тен). Владислав Тен с 
красивой песней «Эсу» и Дмитрий 
Тен с известной композицией 
«Цветы» показали, что эстафета 
памяти в надежных руках. Яр-
ким украшением праздника ста-
ло выступление младшей группы 
народного ансамбля «Асадаль» 
(художественный руководитель 
Алина Хен), представившей зри-
телям узбекский танец.

Завершился концерт мощным 
аккордом, сводный хор и танце-
вальные коллективы ТГО испол-
нили «Холо Ариран» и песню 
«Ташкент». На сцену вышли все 
и это было не просто завершени-
ем концерта, а единым порывом 
любви к своему городу и своей 
истории.

После официальной части го-
стей ждала настоящая солдатская 
каша, которая позволила вете-
ранам еще раз вспомнить былое 
и просто поговорить по душам. 
Праздник еще раз доказал, что па-
мять жива, пока мы помним име-
на своих героев и умеем вот так, 
по-семейному, собираться вместе.

Рита ПАК
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ДЕНЬ ПАМЯТИ И ПОЧЕСТЕЙ В ЯШНАБАДСКОМ РАЙОНЕ
Сегодня представители Яшнабадского корейского культурного центра посетили ветеранов Великой 
Отечественной войны, проживающих в Яшнабадском районе города Ташкента. Встреча прошла в очень 
тёплой и душевной атмосфере, с чувством глубокого уважения к людям, которые пережили военные годы и 
внесли огромный вклад в Победу и мирную жизнь страны.

9 мая в Парке Дружбы коллектив Чиланзарского корейского 
культурного центра пришёл к памятнику «Благодарность 
корейского народа узбекскому народу в 1937 году». Принесли 
45 красных гвоздик. Кто-то держал их крепко, почти у самого 
сердца, кто-то неловко поправлял упаковку. И в этих обычных 
движениях было больше настоящего, чем в любых заранее 
подготовленных словах.

Ветеранам были адресованы 
слова искренней благодарности за 
их мужество, стойкость и жизнен-
ный подвиг. Активисты центра с 
большим вниманием слушали их 
воспоминания, делились тёплы-
ми словами и поддержкой. Такие 
встречи всегда особенно ценны, 
потому что дают возможность 
лично прикоснуться к живой 
истории.

Одним из ярких моментов дня 
стала памятная фотография с 
представителями Министерства 
обороны нашей страны. Случай-
ная встреча быстро переросла 
в тёплое и дружеское общение. 
Совместный снимок стал доброй 
памятью об этом дне и оставил у 
всех участников самые приятные 
впечатления.

Светлана ЛИ

ККЦ ЧИЛАНЗАРСКОГО РАЙОНА
Председатель – Мария ГУГАЙ

Все были в форме и пилотках. 
Память иногда держится вот на 
таких вещах. На старой песне. 
На выцветшей фотографии. На 
людях, которые каждый год при-
ходят сюда, хотя никто их не за-
ставляет.

Под руководством Ширин Тур-
диевой прозвучало попурри 
военных песен. Потом к Чилан-
зарскому хору присоединились 
Мирабадский и Яккасарайский 
коллективы, а также детский хор 
Сергелийского района. 

А затем были «Журавли». Дет-
ские голоса звучали рядом со 
взрослыми очень тонко и хрупко. 
И почему то именно это трогало 

сильнее всего. Потому что рядом 
вдруг оказалось сразу несколько 
поколений. Те, кто помнит расска-
зы родителей. Те, кто ещё хранит 
свои воспоминания. И дети, кото-
рые пока только учатся чувство-
вать, почему этот день так важен.

Чиланзарцы и яккаса-
райцы возложили цветы 
к памятнику. Мирабад-
ский ККЦ участвовал в 
концертной программе. 
Всё прошло спокойно. 
И, может быть, имен-
но поэтому получилось 
по-настоящему.

Такие встречи нужны 
для того, чтобы пом-

нить. Просто собраться вместе, 
послушать знакомые песни и ещё 
раз вспомнить людей, благода-
ря которым сегодня мы живём 
спокойно и можем растить детей, 
строить планы и радоваться обыч-
ной жизни.
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ТАШКЕНТСКОЕ ОБЛАСТНОЕ ОТДЕЛЕНИЕ АККЦУ
Председатель - Вячеслав КИМ

В Мирабадском корейском культурном центре города Ташкента 
прошёл тематический вечер, посвящённый Дню памяти и 
почестей. Организатором мероприятия выступил Мирабадский 
корейский культурный центр.

ККЦ МИРАБАДСКОГО РАЙОНА
Председатель – Наталья КИМ

Хотя такие события редко бы-
вают «просто организованы». За 
ними всегда стоит что-то большее, 
память, которую не хочется отпу-
скать, и желание говорить о ней не 
громко, а точно.

На сцену вышел хоровой кол-
лектив «Сядаль». И началось то, 
что сложно назвать просто кон-
цертом. «Попурри военных пе-
сен», «Ах, эти тучи в голубом», 
«Журавли», «Я не видел войны», 
«Я люблю тебя, жизнь»… Песни 
знакомые, почти до боли. 

Музыкальный руководитель 
Ширин Бахтияровна Турдыева, 
художественный руководитель 

Наталья Ким. Два имени, за 
которыми, кажется, стоит не 
только работа, но и терпе-
ние. Много терпения. Пото-
му что такие программы не 

собираются быстро.
В Мирабадском культурном цен-

тре есть поэтесса, автор проникно-
венных стихов Лидия Цой. В этот 
вечер она прочитала своё про-
изведение, посвящённое белым 
журавлям. Продолжением про-
граммы стала песня «Журавли» 
в исполнении хорового коллек-
тива «Сядаль». В концерте также 
прозвучала патриотическая песня 
«Донибгунга», исполненная квар-
тетом участниц центра.

В концертной программе про-

звучали слова о мире, о ценности 
жизни и о недопустимости вой-
ны. Зрителям была представлена 

песня «Я не видел войны», а тан-
цевальная группа исполнила ком-
позицию «Узбекистан - наш дом 
родной».

Программа вечера была вы-
строена так, чтобы каждое вы-
ступление плавно переходило в 
следующее, создавая цельное му-
зыкально поэтическое действие. В 
завершение прозвучала песня «Я 
люблю тебя, жизнь» в исполне-
нии хора «Сядаль».

С заключительным словом вы-
ступили председатель Мирабад-
ского культурного центра Наталья 
Ким.

Тематический вечер, посвя-
щённый Дню памяти и почестей, 
завершился тёплыми словами 
благодарности. Участники и гости 
почтили память павших и выра-
зили надежду на мирное будущее.

Елена ТЮ



12 Корейцы Узбекистана № 10 (158) АККЦ

Конкурс, который десять лет 
назад был инициирован Советом 
старейшин АККЦУ, за эти годы 
превратился в одну из самых тёп
лых и любимых традиций ассоци-
ации. Он давно вышел за рамки 
обычного творческого состязания 
и стал настоящим праздником 
уважения, памяти и человеческо-
го тепла.

С приветственным словом к 
участникам и гостям обратилась 
заместитель председателя Ассо-
циации корейских культурных 
центров Узбекистана Александра 
Ким, отметив, насколько важны 
подобные мероприятия для стар-
шего поколения. Они помогают 
людям сохранять активность, 
общаться, делиться своим твор-
чеством и чувствовать, что их та-
лант, энергия и жизненный опыт 
по-прежнему необходимы окру-
жающим.

В финале конкурса приняли уча-
стие 12 вокалистов: Феликс Ким, 
Валерий Хегай, Евгений Ким, 
Людмила Ли, Максим Ли, Вера 
Ан, Ольга Кон, Эллада Ли, Рус-
лан Кан, Лилия Пак, Ирина Ан и 
Анжелика Мин. У каждого из них 
была своя история, своё настрое-

ние и своё особенное отношение к 
песне.

Особую атмосферу празднику 
придала продуманная режиссёр-
ская работа. Режиссёром конкур-
са выступила известная певица, 
лауреат республиканских и меж-
дународных конкурсов корейской 
песни Магдалина Ким. Благода-
ря её творческому подходу финал 
получился ярким, динамичным 
и по настоящему душевным, объ-
единив на одной сцене музыку, 

эмоции и искреннюю любовь к 
корейской культуре.

Выступления участников оцени-
вало профессиональное жюри, в 
состав которого вошли исполни-
тельница корейских песен и руко-
водитель ансамбля «Мисо» Ирина 
Нам, певица и руководитель во-
кальной школы «ABC» Алла Цой, 
а также заслуженная артистка 
Башкортостана и народная ар-
тистка Татарстана Феруза Халда-
рова. Конкурсанты оценивались 
по вокальным данным, артистич-
ности, ритмичности, националь-
ному колориту и произношению.

В зале царила удивительно тё-
плая атмосфера. Зрители под-
держивали каждого участника 
искренними аплодисментами, а 
сами конкурсанты, несмотря на 
волнение, выходили на сцену с 
улыбками и огромной любовью к 
песне.

Пока жюри подводило ито-
ги, зрителей ждала насыщенная 
концертная программа. На сце-
не выступили Наталья Ким, тан-
цевальные ансамбли «Ариран», 
«Сянури», группа «Феникс», 
коллектив «Буён кот», а также 
хоровой коллектив «Саранг» Як-

ПОСЛЕ 60
ЖИЗНЬ ТОЛЬКО НАЧИНАЕТСЯ

12 мая во Дворце Ассоциации корейских культурных 
центров Узбекистана состоялся финал юбилейного 
вокального конкурса «60+». В этом году проект отметил 
своё десятилетие и вновь собрал на одной сцене 
талантливых представителей старшего поколения, для 
которых музыка стала важной частью жизни и души.
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касарайского корейского культур-
ного центра, который в прошлом 
году занял первое место на кон-
курсе хорового пения. Особые 
аплодисменты зрителей получила 
победительница конкурса «60+» 
прошлого года Светлана Ким.

Кульминацией вечера стало объ-
явление победителей. По итогам 
конкурса первое место занял Ва-
лерий Хегай из Куйичирчикского 
корейского культурного центра. 
Второе место было присуждено 
Лилии Пак из Юкоричирчикского 
района. Третье место занял Рус-
лан Кан, также представлявший 
Юкоричирчикский район. Зал 
встретил победителей бурными 
аплодисментами, ведь за каждым 
результатом стояли труд, пережи-
вания и искренняя преданность 
творчеству.

Завершился конкурс торже-
ственным награждением побе-
дителей, вручением дипломов и 
общим памятным фото. Особую 

атмосферу тепла привнесли по-
дарки от бизнес-клуба «Кореин», 
врученные председателем Янисом 
Ли. Этот жест стал знаком искрен-
ней признательности финалистам 
за их талант и энергию, наполнив-
шие юбилейный вечер незабывае-
мыми эмоциями. Однако главным 
итогом этого дня стали не только 
заслуженные награды, но и чув-
ство единства, которое вновь по-
дарил конкурс «60+».

Финал конкурса ещё раз на-
помнил всем присутствующим 
простую и важную истину. Твор-
чество не знает возраста. Пока 
человек поёт, мечтает, волнуется 
перед выходом на сцену и раду-
ется аплодисментам, он остаётся 
молодым душой.

Елена ТЮ
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Иногда одна минута тишины может сказать больше, чем 
долгие речи. Именно с такой минуты молчания 5 мая началась 
встреча с воинами-интернационалистами, организованная 
Уртачирчикским корейским культурным центром в канун 
Дня памяти и почестей в здании Дома дружбы и ННО.

листам были вручены памятные 
подарки как знак благодарности 
и глубокого уважения. Память о 
погибших будет жить в сердцах 
людей, пока о них говорят с ува-
жением и благодарностью.

звалась в каждом сердце и ста-
ла общим проявлением любви к 
истории.

Такие встречи рождаются из 
искреннего желания быть благо-
дарными. В эти минуты приходит 
настоящее понимание того, какой 
огромный путь был пройден ради 
того, чтобы сегодня вокруг нас 
было мирное и чистое небо.

Светлана ЮГАЙ

На встречу были приглашены 
Баходир Нурмухамедович Тод-
жибоев, Тимур Николаевич Ли, 
Абдусалим Вахитович Эргашев, 
Абдурахим Мелибаевич Хайтбаев 
и Бахтиёр Рустамович Ходжаев, 
служившие в Афганистане. В этот 
день в зале царила особая атмос-
фера уважения, памяти и искрен-
него человеческого тепла.

Гости делились воспоминания-
ми о службе, о непростых испыта-
ниях, через которые им пришлось 
пройти, о товарищах, которых 
уже нет рядом. Эти рассказы не-
возможно было слушать без вол-
нения. За каждым словом стояли 
пережитые судьбы, боль потерь и 
долгий путь возвращения к мир-

Главным событием стало воз-
ложение цветов к памятнику 
Скорбящей матери. Все присут-
ствующие почтили память героев 
минутой молчания и вспомнили 
тех, кто пожертвовал собой ради 
спокойного будущего.

Весь вечер звучали старые пес-
ни военных лет и они наполнили 
встречу особенным светом и лег-
кой грустью. Когда заиграла «Ка-
тюша», её подхватили абсолютно 
все. В этот момент участники по-

ной жизни.
Особую атмосферу встрече 

придала концертная програм-
ма, подготовленная коллектива-
ми «Хэнбо» и трио «Хессаль». В 
зале звучали песни военных лет, 
наполненные искренностью и ду-
шевным теплом. Участ-
ники встречи вместе 
подпевали знакомым 
мелодиям, вспоминали 
прошлое и танцевали, 
ещё раз подтверждая, 
что человеческое участие 
и поддержка способны 
объединять людей раз-
ных поколений.

В завершение встречи 
воинам-интернациона-

чувствовали себя единым целым, 
потому что родная мелодия ото-

ДЕНЬ ПАМЯТИ И ПОЧЕСТЕЙ В КУЙИЧИРЧИКСКОМ РАЙОНЕ

8 мая в Куйичирчикском районе прошло торжество в честь Дня памяти и почестей. В церемонии празднования 
приняли участие представители хокимията и сотрудники отдела культуры, а также общественные организации 
и корейский культурный центр Куйичирчикского района.

ККЦ УРТАЧИРЧИКСКОГО РАЙОНА
Председатель – Зоя КАН
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9 мая Дворец культуры «Янги Ангрен» наполнился особой 
атмосферой уважения, благодарности и единства. Здесь 
прошёл праздничный концерт, посвящённый подвигу 
поколения победителей и памяти тех, кто ценой собственной 
жизни подарил будущим поколениям мирное небо.

В тот же день представители корейского культурного центра 
города Ангрен посетили с благотворительным визитом 
дом-интернат «Саховат» в Ахангаране. Для пожилых 
людей подготовили душевную концертную программу, 
наполнившую день радостью и теплотой.

ПЕСНИ ПАМЯТИ И ЕДИНСТВА

В этот день сцена объединила 
представителей разных нацио-
нальностей и культур, ещё раз 
напомнив о том, что память о Ве-
ликой Отечественной войне оста-
ётся общей ценностью для всех 
народов Узбекистана. Особое ме-
сто в программе заняли выступле-
ния национальных культурных 
центров города, среди которых 
особенно тепло зрители встрети-
ли хоровой коллектив Корейского 
культурного центра «Нурихо».

Выступление Ангренского ко-
рейского культурного центра 
стало одним из трогательных 
моментов вечера. В каждом про-
изведении чувствовались уваже-
ние к истории, память о подвиге 
старшего поколения и стремление 
сохранить эту связь времён для 

Творческую встречу открыл 
руководитель и солист хорового 
коллектива «Нурихо» Илья Шин. 
Он исполнил легендарную компо-
зицию «День Победы», задав тор-
жественный тон мероприятию. 
Программу продолжила Ирина 

молодёжи.
Своё настроение концерту так-

же подарили хоровой коллектив 
«Народная песня» русского куль-
турного центра и ансамбль «Са-
лават» татарского культурного 
центра. Со сцены звучали песни, 
знакомые каждому с детства, а 
зрители с теплотой встречали ар-
тистов, подпевали и переживали 
каждое выступление.

В этот памятный день 
звучали не только песни, 
но и слова признатель-
ности ветеранам, труже-
никам тыла и всем, кому 
довелось пройти через тя-
жёлые испытания войны. 
Участие корейского куль-
турного центра ещё раз 
подчеркнуло важность 

Ли, которая подарила слушателям 
нежную корейскую песню «Сянга-
ги намён» и энергичный «Корей-
ский твист Го-Го». В исполнении 
хора «Нурихо» и солиста прозву-
чал трогательный «Вальс расста-
вания».

По многочисленным просьбам 
собравшихся артисты исполни-
ли любимые всеми произведения 
«Катюша», «Смуглянка» и «С 
чего начинается Родина». Музы-
кальные подарки объединили 
поколения и создали атмосферу 
искреннего взаимопонимания.

Праздник завершился уютным 
чаепитием. Особым угощением 
стали ароматные пигоди с морков-
кой по-корейски, приготовленные 
Люсей Хен и Розой Пак. Домаш-

сохранения исторической памя-
ти, уважения к подвигу предков и 
укрепления дружбы между наро-
дами.

Пока звучат песни Победы, пока 
люди разных национальностей 
собираются вместе, чтобы вспом-
нить героев прошлого, жива и па-
мять о Великой Победе.

Ольга ПАК

ние блюда и душевные беседы со-
здали ощущение семейного уюта.

Этот визит стал ярким приме-
ром того, как внимание и забота 
могут преобразить будни. Активи-
сты культурного центра подари-
ли жителям интерната частичку 
своей доброты, а взамен получили 
искреннюю благодарность и теп
лые улыбки. 

ККЦ АНГРЕНА
Председатель – Ольга Пак
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С первых минут в зале ощуща-
лась атмосфера уважения, бла-
годарности и единства. Члены 
совета корейского культурного 
центра были одеты в цвета фла-
га Республики Узбекистан. Этот 
символичный образ стал выраже-
нием любви к Родине, сплочённо-
сти народа и общей исторической 
памяти. Особое впечатление про-
извели ведущие мероприятия, по-
явившиеся в форме военных лет. 

Открытием мероприятия стало 
проникновенное чтение стихот-
ворения Константина Симонова 
«Жди меня» в исполнении чле-
нов совета культурного центра. 
Эти строки напомнили о матерях, 
жёнах и детях, которые ждали 

своих родных с 
фронта, верили 
и продолжали 
надеяться даже 
тогда, когда на-
дежды почти не 
оставалось.

После слов 
благодарности 
ветеранам и 
всем, кто внёс 
вклад в Победу и восстановле-
ние страны, председатель Алма-
лыкского корейского культурного 
центра Елена Ли предложила поч-
тить память павших героев мину-
той молчания. 

Особое место в программе было 
посвящено людям, ставшим сим-

волами человечности, силы духа 
и настоящего патриотизма. Гости 
вспомнили легендарную семью 
Шамахмудовых, которая в тя-
жёлые военные годы приняла и 
воспитала пятнадцать детей раз-
ных национальностей, спасая их 
от сиротства и голода. В память об 
этом подвиге в Ташкенте установ-
лен Монумент дружбы народов.

С глубоким уважением говори-
ли и о Сабире Рахимове, проявив-
шем исключительное мужество в 
годы войны. Отдельно вспомнили 
Зульфию Закирову, мать пятерых 
сыновей, ушедших на фронт и не 
вернувшихся домой. Её судьба ста-
ла символом материнской боли и 
великой жертвы ради Победы. Се-
годня память о ней увековечена 
мемориалом «Ода стойкости» в 
Парке Победы.

Особое внимание было уделено 
памяти Александра Мина, един-
ственного корейца, удостоенного 
звания Героя Советского Союза. 
Его подвиг навсегда вошёл в исто-
рию как пример мужества и само-
отверженности корейского народа 
в годы войны.

Одним из самых трогательных 
моментов стало участие потомков 
ветеранов трудового фронта. Они 
выходили с портретами своих ро-
дителей и предков, словно соеди-
няя прошлое и настоящее в единое 

ККЦ АЛМАЛЫКА
Председатель – Елена  ЛИ

9 мая 2026 года в Алмалыкском корейском 
культурном центре прошло мероприятие, 
посвящённое Дню памяти и почестей. Уже 
само название «Память сильнее времени» 
задало особое настроение всей встрече. 
Здесь говорили о людях, благодаря которым 
сегодня мы можем жить под мирным небом.
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пространство памяти. Среди них 
были потомки Ким Владимира 
Петровича, Ли Николая, Шер Су 
Нэн и Хан Михаила Александро-
вича. Эти портреты напоминали 
всем присутствующим о том, что 
история живёт не только в книгах 
и архивах. 

Особенно эмоциональной стала 
музыкальная часть программы. 
Песню «Тёмная ночь» исполнил 
Юрий Ким, композицию «Жу-
равли» исполнил Руслан Шин, а 
песня «Эх, дороги» прозвучала 
в исполнении старейшин Алма-
лыкского корейского культурного 
центра. 

Украшением вечера стали вы-
ступления учеников танцеваль-
ного кружка. Гости увидели 
традиционные корейские танцы, 
а также современные танцеваль-
ные номера, ставшие символом 
продолжения жизни и связи по-
колений.

Юный активист Вова прочитал 
стихотворение о войне, которое 
прозвучало искренне и трогатель-
но, напомнив о том, насколько 
важно передавать память молодо-
му поколению.

На мероприятии присутствова-
ли ветераны боевых действий в 

Афганистане Саиджапар Жураев, 
Марсель Максютов, Вячеслав Ба-
лагерев, а также участники лик-
видации последствий аварии на 
Чернобыльской АЭС Александр 
Ким и Рудольф Ли. В знак уваже-
ния и благодарности им были вру-
чены памятные подарки.

Среди гостей присутствовала 
главный редактор газеты «Алма-
лыкский рабочий» и директор 
частной школы IKNOW SCHOOL 
Нигора Салимова. Тёплые по-
здравления также передали пред-
седатель Русского культурного 
центра и художественный руко-
водитель ансамбля «Эдельвейс» 
Юлия Колдакова и председатель 

общественного фонда поддержки 
ветеранов «Нуроний» города Ал-
малыка Марат Адуллаев.

Во время мероприятия говорили 
не только о Великой Отечествен-
ной войне. Вспоминали и другие 
трагические страницы истории 
двадцатого века, Корейскую вой
ну, войну во Вьетнаме и Афган-
скую войну. Звучали слова о том, 
что и сегодня человечество про-
должает сталкиваться с конфлик-
тами и испытаниями. Именно 
поэтому память о Победе остаётся 
особенно важной. 

Уже доброй традицией ста-
ло вручение гостям солдатского 
пайка. Каждый получил красиво 
оформленный набор с перловой 
кашей, тушёнкой, кусочком чёр-
ного хлеба, салом и сделанной 
своими руками гвоздикой как 
символом памяти о военном вре-
мени. Этот жест стал ещё одним 
напоминанием о том, через какие 
лишения пришлось пройти лю-
дям военных лет.

Финалом торжественной части 
стало совместное исполнение пес-
ни «День Победы». В этот момент 
все участники словно объедини-
лись в одном чувстве благодарно-
сти, памяти и уважения.

После официальной части го-
стей ожидал накрытый стол с 
ароматным пловом, фруктами, 
домашней выпечкой и традици-
онными корейскими салатами, 
приготовленными активистами 
центра. За общим столом продол-
жались душевные разговоры, вос-
поминания и тёплое общение.

Пока мы помним подвиг жив. 
Пока мы благодарны история 
продолжается.
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9 мая в Доме дружбы прошёл концерт, 
посвящённый Дню Победы, с участием 
культурных центров Хорезма. На 
праздник собрались представители 
разных национальностей, общественных 
организаций, студенты и жители города.

ДЕНЬ ПАМЯТИ И ПОЧЕСТЕЙ В ХОРЕЗМЕ

В этот день со сцены звучали 
песни военных лет, слова благо-
дарности ветеранам и воспоми-
нания о поколении, прошедшем 
через тяжёлые испытания войны. 
Но главное, в зале чувствовалась 
особая атмосфера, которую невоз-
можно создать по сценарию.

Когда зазвучали первые аккор-
ды песни «День Победы», прои-

зошло то, 
чего не 
добьёшься 
никакими 
репетици-
ями. Студенты Ургенчского меди-
цинского университета, которые 
до этого просто наблюдали за кон-
цертом, начали подпевать. Через 
несколько минут вместе пели уже 

все. Сотни голосов слились в один, 
потому что в такой день по-друго-
му просто невозможно.

Русский культурный центр при-
готовил для участников празд-
ника настоящую солдатскую 
гречневую кашу. Но дело было не 
только в угощении. Именно в та-
кие моменты особенно ясно пони-
маешь, что память о Победе живёт 
в уважении друг к другу, в общей 
песне, в простом человеческом 
тепле и в умении быть вместе. На-
верное, именно так и выглядит 
настоящая Победа.

Антонина КИМ

7 мая город Янгиюль объединился у памятника Скорбящей 
матери, чтобы возложить цветы в честь Дня памяти 
и почестей. Эта важная дата собрала вместе тех, кто 
помнит подвиг героев Великой Отечественной войны и 
самоотверженный труд людей в тылу.

ДЕНЬ ПАМЯТИ И ПОЧЕСТЕЙ В ЯНГИЮЛЕ

В торжественной церемонии 
приняли участие представители 
хокимията и общественных ор-
ганизаций. Особую душевность 
встрече придали татарский и ко-
рейский культурные центры, ко-
торые вместе с другими жителями 
города пришли выразить свою 
благодарность. Все собравшиеся 
почтили память ушедших героев 
минутой молчания и попривет-
ствовали ветеранов, которые 
остаются для всех примером неве-

роятной стойкости.
Яркие гвоздики у 

подножия монумента 
стали свидетельством 
того, что благодар-
ность не имеет срока 
давности. Этот день 
ещё раз показал не-
разрывную нить 
между прошлым и 
настоящим. Память продолжает 
жить в сердцах людей, напоминая 
о том, как важно ценить мир и со-

хранять гордость за наших дедов и 
прадедов.

Флора ЛИ
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Утром 9 мая участники Молодёжного центра Shinsedae собрались у 
Парка Победы. Это была не формальная акция, а осознанное желание 
прикоснуться к истории и отдать дань памяти. 39 молодых людей 
пришли с цветами и пониманием того, что за каждым именем на 
памятных плитах стоят человеческие судьбы.

МОЛОДЕЖНЫЙ ЦЕНТР «SHINSEDAE»
Председатель - Екатерина КАН

Мероприятие началось с це-
ремонии возложения цветов 
к памятнику павшим воинам. 
Участники почтили память по-
гибших минутой молчания. В этот 
момент не нужны были слова, 
важнее всего стало чувство благо-
дарности и уважения.

После официальной части во-
лонтёры  разделились на группы 
и отправились по адресам, чтобы 
лично навестить ветеранов. Сем-
надцать пожилых людей в этот 
день встречали у своих дверей не 
почтальонов, а молодых людей 
с внимательными и искренни-
ми взглядами. Каждой семье пе-

редали продуктовые наборы, но 
самым ценным подарком стало 
живое общение. Один из участни-
ков отметил, что важно помнить 
историю и людей, которые пере-
жили трудные годы ради будущих 
поколений. Такие встречи помо-
гают лучше понять ценность па-
мяти, уважения и благодарности.

Вечером волонтёры снова собра-
лись вместе в здании Ассоциации 
корейских культурных центров. 
Их ждал обед и мастер-класс по 
приготовлению традиционной 
тандырной самсы. Это стало есте-
ственным завершением насы-
щенного дня. После разговоров о 
прошлом ребята познакомились 
с элементами живых традиций и 
национальной кухни, поделились 
впечатлениями и просто пообща-

лись в тёплой атмосфере.
Для участников этот день стал не 

просто памятной датой, а важным 
жизненным опытом. Он показал, 
что уважение к истории проявля-
ется в конкретных поступках, вни-
мании к людям и личном участии.

Ксения ПАК

Карта вместо купюры: что изменилось для 
каждого узбекистанца с 1 апреля 2026 года

С 1 апреля 2026 года, во исполнение Указа Президента Республики 
Узбекистан № УП-246 от 10 декабря 2025 года «О дополнительных мерах, 
направленных на популяризацию безналичных расчётов и сокращение 
доли теневой экономики», расчёты наличными в стране существенно 
ограничены. Изменения затронули каждого жителя страны.

Какие операции переведены 
на обязательный безналич-

ный расчёт?
•	 Оплата топлива и заряд-

ки электромобилей на всех авто-
заправочных станциях отныне 
осуществляется исключительно 
по банковской карте или через 
платёжный терминал. Для тех, 
кто привык рассчитываться на-
личными, на АЗС предусмотрено 
альтернативное решение: через 
аппараты Paynet можно внести 
наличные средства, получить та-
лон и использовать его для опла-
ты топлива.

•	 Реализация алкогольной 
и табачной продукции в рознич-

ных магазинах также переведена 
в безналичный формат. 

•	 Коммунальные платежи 
— за электроэнергию, газ и водо-
снабжение — принимаются ис-
ключительно через банковские 
отделения или мобильные прило-
жения.

•	 Государственные услу-
ги оплачиваются только картой 
или через сертифицированные 
платёжные сервисы. 

•	 Товары и услуги стоимо-
стью свыше 25 миллионов сумов 
реализуются без права наличного 
расчёта. 

•	 Сделки с недвижимостью 
и автомобилями не старше 10 лет 
оформляются исключительно в 
безналичной форме.

Что предстоит в ближайшем 
будущем?

С 1 июля 2026 года все торговые 
точки и предприятия сферы услуг 
будут обязаны обеспечить приём 
оплаты по единому QR-коду. Не-
соблюдение данного требования 
будет квалифицироваться как на-
рушение правил осуществления 
торговой деятельности.

Реформа направлена прежде 
всего на сокращение тенево-
го оборота и перевод расчётов в 
прозрачный цифровой формат. В 
перспективе цифровизация пла-
тежей должна укрепить финан-
совую устойчивость Узбекистана 
и повысить его инвестиционную 
привлекательность на междуна-
родном уровне.
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Всё, что сегодня нужно для настоящего
старта карьеры, можно получить здесь —
в Университете Пучон в Ташкенте.
Практика, международный диплом, уникальные направления
— всё в одном месте.

Приёмная кампания 2026–2027
стартовала. С 10 марта по 1 мая
— первый этап с выгодными
условиями и гибкой оплатой.

Почему Университет Пучон?
Двойной диплом (Узбекистан + Корея)

Контакты:
+998 (55) 502 01 01

www.bucheon.uz
info@bucheon.uz

BUCHEON
UNIVERSITY
IN TASHKENT

Международные преподаватели и
стажировки за границей
Программы 2+2 и 3+1 для
продолжения обучения в Корее
Уникальные направления, которых
нет больше нигде в стране

Направления обучения
(все форматы — очное,
дистанционное, part-time)
Архитектура
Диетология и нутрициология
Дошкольное образование
Информационные технологии
Корейская филология
Кулинарное искусство
Менеджмент
Мультимедиа и игровой контент
Ресторанный и гостиничный туризм
Социальное благополучие
Электронный бизнес
Эстетика красоты

Поступление
Без вступительных тестов.
Собеседование на удобном
языке: узбекский, русский,
английский, корейский.
Университет Пучон в Ташкенте
— это образование, которое
реально открывает двери.

Форматы обучения
Очное — погружение в кампус
и практику
Дистанционное — гибко, без
отрыва от жизни
Part-time — один раз в неделю
для работающих студентов
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Ташкент, 1-й проезд катта мирабад 5 
Корейский язык +998 90 996 78 73 
Русский язык +998 91 135 84 89

Адрес

• Визовая поддержка в Республику Корея

• Авиабилеты в Республику Корея

Виза и авиабилеты 

HH821 TAS → ICN
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 00:05/ ПРИЛЕТ 10:45

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 00:05 / ПРИЛЕТ 10:45

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 00:05 / ПРИЛЕТ 10:45

HH822 ICN → TAS 
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 12:10 / ПРИЛЕТ 15:40

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 12:10 / ПРИЛЕТ 15:40

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 12:10 / ПРИЛЕТ 15:40

*Приведенное выше расписание может быть изменено без
предварительного уведомления в зависимости от 

обстоятельств авиакомпании или политики правительства.

ВИЗА В КОРЕЮ АВИАБИЛЕТЫ

Ташкент→ Сеул →Ташкент 
3 багажных места

AIRBUS A330

2PC BAGGAGE

IN-FLIGHT MEAL

INCHEON – 3 TIMES A WEEK

:
:

:

Ташкент, 1-й проезд катта мирабад 5 
Корейский язык +998 90 996 78 73 
Русский язык +998 91 135 84 89

Адрес

• Визовая поддержка в Республику Корея

• Авиабилеты в Республику Корея

Виза и авиабилеты 

HH821 TAS → ICN
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 00:05/ ПРИЛЕТ 10:45

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 00:05 / ПРИЛЕТ 10:45

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 00:05 / ПРИЛЕТ 10:45

HH822 ICN → TAS 
• ПОНЕДЕЛЬНИК: ВЫЛЕТ 12:10 / ПРИЛЕТ 15:40

• ЧЕТВЕРГ:ВЫЛЕТ 12:10 / ПРИЛЕТ 15:40

• СУББОТА: ВЫЛЕТ 12:10 / ПРИЛЕТ 15:40

*Приведенное выше расписание может быть изменено без
предварительного уведомления в зависимости от 

обстоятельств авиакомпании или политики правительства.

ВИЗА В КОРЕЮ АВИАБИЛЕТЫ

Ташкент→ Сеул →Ташкент 
3 багажных места

AIRBUS A330

2PC BAGGAGE

IN-FLIGHT MEAL

INCHEON – 3 TIMES A WEEK

Катта Мирабад 5,
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